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C’est le samedi 25 et le dimanche 26 sep-
tembre qu’on célèbre la culture partout 
au Québec. Morin-Heights prend part aux 
festivités et offre aux citoyens différentes 
expositions et ateliers à teneur artistique 
ou culturelle présentés par des artistes de 
chez nous, en plein cœur du village. Les 
expositions et ateliers sont gratuits.

Voici les détails des différentes activités 
offertes :

Association historique de Morin-Heights  
Présentation du Morin-Heights d’antan par 
des photos d’autrefois, à la salle du Souve-
nir de la bibliothèque, samedi seulement 
de 13h à 16h. La publication « Le Porc-épic », 
produite par l’association, sera en vente 
ainsi que des abonnements de deux ans 
(20  $). Pour plus d’information : Susan 
Chirke, 450 226-7544

Arts Morin-Heights
Joan Beauregard, tourneuse de bois, expo
sera ses oeuvres à la salle du Souvenir, 
samedi de 13h à 16h.

Aussi, « portes ouvertes » au studio de tour 
à bois de Jules et Joan Beauregard avec 
démonstration et exposition, samedi de 
10h à 16h. Le studio est situé au 15, du 
Lièvre. Information : 450 226-3236

Roger Lauzon, artiste, photographe et poète 
Atelier « Prise de vue » chez l’artiste samedi de 
9h à 11h, inscription à l’avance nécessaire au 
450 275-0049 ou atelierdeclic@sympatico.ca .

Exposition de photos et ateliers d’écriture 
interactifs inspirés de l’exposition de pho-
tographies « Formes et lumière », une invita-
tion à reconnaître des univers poétiques à 
travers un regard nouveau de la nature. À la 
salle du Souvenir, de 13h à 15h, le samedi 
25 septembre.

Studio Just’Art Reis
Atelier de dessin et peinture avec modèles 
vivants costumés, animé par l’artiste multi
disciplinaire Sylvie Reis. Vous êtes invités à 
servir de modèle et à apporter vos propres 
costumes et/ ou matériaux, si vous le désirez. 
Quelques matériaux seront fournis à ceux qui 
en auront besoin. Petits et grands sont invités 
à participer à cet exercice de création.

Aussi, atelier d’initiation à la sculpture sur 
bois avec ciseaux à bois par le sculpteur-
émondeur Denis Bergeron.

Ces deux ateliers auront lieu toute la fin de 
semaine, de midi à 18h, au Studio Just’Art 
Reis situé au 800, chemin du Village. Pour 
obtenir plus d’information sur ces ateliers, 
écrivez à sylvielartiste@hotmail.com ou 
téléphonez au 514 941-7347 ou au 
450 438-5557.

Marie-Claude Aubry, artiste peintre 
et ses invités
Peinture en direct, discussions avec les 
artistes et bouchées offertes sous la tente. 
Au studio-galerie Marie-Claude Aubry, 798, 
chemin du Village, samedi et dimanche de 
midi à 17h.

Consultez notre 
Spécial recyclage

et le calendrier des collectes
en page 15

Roger Lauzon - Sérénité
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Collecte de sang
La septième édition de 
la collecte de sang à 
Morin-Heights a accueilli 
59 donneurs. Merci encore une fois de 
votre générosité; nous espérons vous 
revoir l’an prochain ! 

Pour toute question sur l’admissibilité 
au don de sang, appelez au :
1-888-666-HEMA ou consulter 
le www.hema-quebec.qc.ca 
ou www.morinheights.com

www.morinheights.com
Comme l’Info Morin-Heights n’est 
publié que trois fois l’an et que 
l’information publiée dans les journaux 
régionaux n’est que parcellaire, nous 
vous rappelons que le site internet mu-
nicipal est mis à jour régulièrement et 
offre une panoplie de renseignements 
et de services. Vous y trouverez tout 
ce qui touche la vie municipale; règle-
ments, procès-verbaux du Conseil, 
activités de la communauté, répertoire 
des ressources, calendrier des activités 
et plusieurs différentes politiques et 
formulaires. Ajoutez-le à vos favoris!

Vitesse maximale 
uniformisée sur le 
territoire 
Prenez note qu’à partir de septembre, 
toutes les rues et chemins résidentiels 
de la municipalité verront leur vitesse 
maximale permise fixée à 40 km à 
l’heure. Les chemins collecteurs gar-
dent une limite de vitesse maximale de 
50 km à l’heure.

Taxe d’accise
Nous avons reçu confirmation que le gouverne-
ment versera à la Municipalité la somme de 
1 014 349 $ au cours des années 2011 - 2012 - 
2013 pour la réfection de ses réseaux d’eau 
potable. Les projets ont déjà été priorisés par le 
ministère des Affaires municipales, des Régions 
et de l’Occupation du territoire, et la Municipa
lité procédera sous peu aux appels d’offres pour 
les services professionnels, l’objectif étant de 
réaliser les travaux en 2012.

Parcs
Le Conseil travaille présentement sur un plan direc-
teur d’investissements sur les parcs. Les résultats de 
ce plan seront diffusés en décembre 2010.

Nominations
Le départ de Maryse Emond, directrice du Ser-
vice des loisirs et de la culture, à qui nous sou-
haitons le plus bel avenir dans sa nouvelle 
carrière, apporte des changements majeurs à 
l’organisation municipale.

Le volet de la gestion du réseau de sentiers a été 
dévolu à Monsieur James Jackson, directeur du 
Service de l’environnement. Sa connaissance du 
réseau et des défis pour en assurer la pérennité 
nous permet d’entrevoir l’avenir avec sérénité.

Madame Catherine Maillé a été nommée coor-
donnatrice du Service des loisirs. Au cours des 
trois dernières années, Madame Maillé a su se 
familiariser avec les rouages de l’organisation; 
son dynamisme et sa bonne humeur sont un 
gage de succès.

Enfin, le volet communautaire sera doréna-
vant assumé par les membres du Conseil. Les 
demandes doivent être acheminées à la direc-
tion générale qui assurera le suivi.

Nous souhaitons la bienvenue à Madame 
Karen Arredondo  qui s’est jointe au Service de 
l’urbanisme à titre d’inspectrice en mai dernier. 

Nous vous invitons à consulter
www.morinheights.com qui demeure LA 
source d’information de votre communauté.

Bon automne,

Tim Watchorn
Maire

Mot du maire
Bonjour,

Quelques mots en cette fin d’été qui a été des 
plus agréables. Les activités diversifiées sont 
toutes des réussites. Je félicite tous les organisa-
teurs et participants. 

La Journée de l’environnement et de la famille, la 
visite à Québec, le tournoi de pêche du maire, la 
Fête du Canada, les Ciné-Lune, le pique-nique des 
aînés, le cocktail des bénévoles, l’exposition d’Arts 
Morin-Heights, le tournoi de golf et la course 
annuelle de bateaux-dragons.

Travaux d’été
Le Conseil a autorisé des travaux de réfection du 
pavage pour un budget de 250 000 $.

Les travaux priorisés sont faits sur les rues Glen, 
Campbell, Guy, Beaulieu, Rang 2, Village, entre 
Bourget et Épinettes, Bélisle, Christieville à 
l’intersection 364, Christieville près de Legault, 
Normand et Val-Simon. Une somme de 50 000 $ 
est réservée annuellement aux réparations de 
nids-de-poule.

Par ailleurs, le programme de remplacement des 
bornes-fontaines sur le réseau du Village et celui 
de recherche de fuite sur les réseaux Bastien et 
Beaulieu suivent leur cours.

Terrain de soccer
La Municipalité a débuté un programme de 
réfection du terrain de soccer à l’école de Morin-
Heights. Un montant de 11 000 $ sera investi 
cette année afin de sécuriser la surface du ter-
rain. Nous allons procéder, conjointement avec 
la commission scolaire, à une réfection majeure 
à l’été 2011.

Piscine intermunicipale
Le projet de piscine, copropriété des municipalités 
de Morin-Heights, Piedmont et Saint-Sauveur, a dû 
être mis de côté suite à la décision du gouverne-
ment du Québec de ne pas financer le projet.

Sondage
Nous remercions les 1 327 citoyens qui ont pris 
un moment pour répondre au sondage sur le 
projet de piscine intérieure lancé par le Conseil 
au mois de juin. Le résultat est le suivant :

OUI NON

TOTAL 466 861
Pourcentage des 
répondants 35,2% 64,8%

Nombre 
d’enveloppes postées 2 680

Taux de réponse 1 327 (49,5%)
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Départ de la directrice du Service des loisirs et de la culture
Le Conseil, les employés municipaux et les 
bénévoles de la communauté ont rendu 
hommage à Maryse Emond, directrice du 
Service des loisirs et de la culture depuis 
14 années, lors du cocktail des bénévoles, 
le 13 juillet dernier. Madame Emond quitte 
ses fonctions pour entreprendre de nou-
veaux défis pour lesquels nous lui souhai-
tons toute l’énergie et la détermination 
nécessaires. Elle laisse une marque indélé-
bile à Morin-Heights; sa vaste expérience, 
sa ténacité et son dynamisme nous man-
queront assurément.
Monsieur le Maire a aussi profité de l’occa
sion pour souligner l’implication et le travail 
constant des bénévoles dévoués de notre communauté. Un grand merci à chacun d’entre 
eux puisqu’ils font de Morin-Heights un milieu de vie exceptionnel !

Offres d’emploi
au réseau municipal de ski de fond et de raquette

Nous sommes à la recherche de candidats motivés et intéressés à travailler pour 
le réseau municipal de ski de fond et de raquette cet hiver. Personnel de gérance, 
préposés aux billetteries et patrouilleurs de pistes sont recherchés. Envoyez vos 
curriculum vitae à loisirs@morinheights.com avant le 30 septembre, les entre-

vues auront lieu en octobre; vous pouvez aussi les déposer à l’hôtel de ville. Pour toutes les 
informations, visitez www.morinheights.com .

Faites-vous voir !
Si vous avez de belles photos que vous souhaiteriez voir publiées sur le site internet municipal 
ou dans une prochaine édition de l’Info Morin-Heights, n’hésitez pas à nous les faire parvenir 
(bulletin@morinheights.com). Que ce soit une image croquée lors d’une activité extérieure, 
d’un paysage de Morin-Heights que vous voulez partager ou d’un bon souvenir gardé lors 
d’un événement local, sachez profiter de ce médium offert pour diffuser votre talent !
Notez que la loi sur la protection de l’information et de la vie privée, nous oblige à demander 
une autorisation de publier lorsqu’il y a des personnes identifiables sur les photos. Pensez 
svp à nous la fournir.
La plupart des images utilisées sur le site et dans le bulletin municipal ont été prises par 
notre photographe, M. Chris Beames, qui tente d’être présent autant que possible lors des 
différentes activités de la communauté.

Appel aux organismes pour subventions annuelles 
Les organismes sans but lucratif qui œuvrent à Morin-Heights peuvent soumettre une 
demande pour obtenir une aide financière ou technique pour l’année 2011. En con-
naissant les besoins des organismes de la communauté à l’avance, le Conseil peut ainsi 
mieux planifier son budget annuel. Le formulaire requis est disponible sur le site in-
ternet municipal. La date de tombée est le 29 octobre 2010. Le Conseil analysera en 
novembre les demandes soumises et avisera en janvier des décisions rendues.

Une autre citoyenne 
honorée!
Madame Rita O’Donoughue, qui a été con-
seillère municipale déléguée aux affaires 
communautaires, de 2001 à 2009, s’est 
vue attribuée en avril dernier, la médaille 
d’argent du Lieutenant-gouverneur du 
Québec. Son implication très active dans la 
communauté et surtout auprès des aînés 
lui a valu cette distinction honorifique. Les 
récipiendaires de cette médaille se méritent 
cet honneur grâce à leur action bénévole 
ayant commencé ou s’étant poursuivie au-
delà de l’âge de 64 ans et ayant un rayon-
nement tangible dans leur communauté. 
Félicitations à Madame O’Donoughue, nous 
nous réjouissons à l’idée de vous voir active 
encore bien longtemps !

Camp de jour
Nous tenons à remercier Lindsay Grant, 
directrice du camp de jour, tous les coor-
donnateurs, moniteurs et sauveteurs pour 
un autre été inoubliable !
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Transports-Québec  
réaménagera l’intersection 
de la route 364 et du 
chemin du Village cet 
automne
Le ministère des Transports, Direction 
des Laurentides-Lanaudière, informe 
les usagers qu’il procédera, au cours 
de l’automne 2010, à des travaux 
d’amélioration de la sécurité routière 
sur la route 364, à l’intersection du 
chemin du Village, dans la municipalité 
de Morin-Heights.

Les travaux consistent à la construction 
d’un terre-plein central sur la route 364, 
au réaménagement des feux de circula-
tion, à l’ajout d’une phase exclusive de 
virage à gauche aux cycles des feux de 
circulation et à la régularisation des accès 
en séparant les entrées et les sorties. 
L’ensemble de ces interventions seront 
entreprises en vue d’assurer des déplace-
ments sécuritaires dans le secteur. 

La circulation sera maintenue durant 
toute la durée des travaux. Des entraves 
partielles, sans fermeture, deman
deront la collaboration des usagers.

Québec 511 Info Transports
Cette année encore, le nombre de chan-
tiers routiers est très élevé partout au 
Québec. Avant chaque départ, planifiez 
vos déplacements, informez-vous des 
entraves en consultant le site Info Trans-
ports www.quebec511.gouv.qc.ca . Le 
ministère des Transports vous invite 
également à la plus grande vigilance au 
volant et à respecter la vitesse affichée 
à l’approche des zones de travaux.

La municipalité adhère aux Fleurons du Québec
C’est en mai dernier que la municipalité de Morin-Heights annonçait avec une grande fierté, 
son adhésion au programme de classification horticole Fleurons du Québec. Nés en 2006, les 
Fleurons du Québec reconnaissent les efforts d’embellissement durables des municipalités 
québécoises. La cote de classification horticole, qui va de 1 à 5 fleurons, est attribuée pour 
trois ans à la suite de l’évaluation professionnelle des classificateurs, qui a eu lieu cet été.

En adhérant aux Fleurons du Québec, Morin-Heights s’engage dans un processus 
d’amélioration continue du cadre de vie et veut motiver l’ensemble de ses citoyens à faire de 
même. Déjà, plus de 250 municipalités québécoises ont obtenu leurs Fleurons du Québec.

La municipalité de Morin-Heights a reçu le 24 août dernier, la visite d’évaluation des classifi-
cateurs des Fleurons du Québec. Ceux-ci ont visité 60 % du territoire et évalué les aménage-
ments horticoles et paysagers qui sont à la vue du public. 
Les points sont répartis dans 5 domaines : 
• �310 points sont réservés aux efforts de la municipalité
• �270 points sont réservés aux efforts des résidents 
• �180 points sont réservés aux efforts des institutions
• �140 points sont réservés aux efforts des industries et des commerces
• �150 points sont réservés aux initiatives communautaires et au développement durable

Semblables aux étoiles pour les hôtels, les Fleurons sont accordés en fonction des résul-
tats de l’évaluation. Les Fleurons du Québec constituent une reconnaissance publique des 
efforts de toute la collectivité pour un environnement plus propre, plus vert et plus sain !

Nous invitons donc tous les citoyens à embellir leur milieu de vie. La reconnaissance officielle 
des Fleurons du Québec viendra récompenser, l’automne prochain, nos efforts collectifs et 
suscitera de belles retombées pour tous.

Pour obtenir la liste des municipalités classifiées et avoir plus d’information sur les Fleurons 
du Québec, visitez le site Internet www.fleuronsduquebec.com ou encore ouvrez l’œil pour 
des nouvelles à venir sur www.morinheights.com .

Eddy Pascal Appel aux artistes 
en arts visuels   
Le comité Haïti-Laurentides fait appel aux 
artistes en arts visuels de la région pour 
l’encan Sourire Haïti afin de soutenir la 
reconstruction du Collège Eddy-Pascal. Le 
séisme a laissé plus de 450 élèves sans école 
dans l’un des quartiers les plus pauvres de 
Port-au-Prince.

Un prix-plancher sera remis aux artistes 
pour chaque œuvre offerte. Le comité a 
un impact direct et tangible sur la vie des 
étudiants du Collège et sur leurs besoins 
criants, chaque sou y est investi ! 

Pour toute information, contactez Denise 
ou Pieter au 450 226-1944, 514 770-8990 ou 
encore par courriel à denpiet@gmail.com .
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Dureté de l’eau, 3e partie

En avril dernier, la Municipalité a installé un dispositif innovateur sur le réseau de distri-
bution d’eau potable du village (Riverview) pour une période d’essai, de manière à tenter 
d’amoindrir la dureté de l’eau. Ce dispositif a été testé à travers les États-Unis ainsi que par 
un grand nombre d’usines de transformation alimentaire telle AgroPur, afin de neutraliser 
les problèmes causés par la dureté de l’eau.

L’appareil maintien les ions de calcium et de magnésium en suspension sans que rien ne 
soit ajouté dans l’eau. En juin, nous en avons installé une version plus puissante. Jusqu’à 
maintenant, les résultats indiquent une réduction de l’effet tachant produit par les dépôts de 
calcium qu’on a vu dans les bouilloires et sur les pommeaux de douche, même sur les buses 
des injecteurs de chlore à la station de pompage principale. On a aussi noté une améliora-
tion marquée au niveau de l’efficacité des détergents.

En plus de neutraliser le calcium dans l’eau, l’appareil agit aussi sur les éléments chauffants, 
en dégageant les dépôts qui s’y étaient accumulés avec le temps. C’est dans les chauffe-eau 
que cet effet est le plus senti; les accumulations de calcium sur les éléments des chauffe-eau 
peuvent tomber au fond. Cet effet nettoyant produit plus de dépôt qu’à l’habitude dans votre 
chauffe-eau, pouvant laisser voir une coloration brunâtre ou blanchâtre à l’eau chaude. 

Il est de ce fait fortement recommandé aux résidents du réseau de distribution du village 
de purger leur réservoir à eau chaude cet automne puisque six mois sont passés depuis 
l’installation du dispositif. Tentez de le vider à l’extérieur pour ménager votre système sep-
tique. Le nettoyage des dépôts accumulés sur l’élément avec le temps et la dissolution des 
particules de calcium contribuera à améliorer l’efficacité de votre chauffe-eau. D’ailleurs, ce 
conseil s’étend à tous les propriétaires, puisqu’il en va de la durabilité et de l’efficacité 
du chauffe-eau.

Vérification des arbres

L’automne est une bonne période pour 
faire l’inspection des arbres sur votre ter-
rain. Beaucoup d’attention est portée aux 
plates-bandes, mais peu aux arbres. Regar-
dez si leurs racines montrent des signes de 
faiblesse, si vous voyez des trous faits par les 
pique-bois, des infestations d’insectes ou 
des branches mortes. Couper les branches 
mortes et les sections malades d’un arbre 
peut le sauver et prolonger sa vie.

Les arbres morts et dangereux présentent un risque et devraient être coupés avant que le vent 
ne les fasse tomber sur vos bâtiments, la route ou les fils électriques. Il faut brûler les arbres 
malades, les autres peuvent être déchiquetés sur place. L’écocentre accepte les branches.

Environnement
Vidange des fosses septiques

La loi provinciale exige que les résidents 

permanents fassent vidanger leur fosse sep-

tique aux deux ans et les résidents à temps 

partiel, aux quatre ans. Depuis 2008, tous 

les résidents doivent obligatoirement faire 

parvenir une copie du reçu de la vidange 

à la Municipalité. Faites-nous parvenir une 

preuve de nettoyage de votre fosse si ce 

n’est pas déjà fait. Des avis de rappel seront 

envoyés à ceux qui sont en retard.

L’automne s’avère un bon moment pour 

faire vider la fosse, puisque que le milieu 

bactériologique a le temps de se stabiliser. 

Bien que peu plaisant, il est important 

d’inspecter votre système lorsqu’il est vidé.

Voici une liste de quelques points à véri-

fier ou à faire vérifier par votre fournisseur 

de services :

• �examiner les parois pour tout signe de 

corrosion ou de bris;

• �si de l’eau revient dans le réservoir 

septique, c’est une indication que le 

champ est saturé;

• �si de l’eau s’écoule continuellement dans 

le réservoir, il y a peut être une fuite de 

plomberie (possiblement la toilette) 

qui contribue à la saturation du champ;

• �demander à l’entrepreneur d’estimer 

le niveau de solides. S’il n’y a que 

60 cm (2 pi) ou moins, votre système 

fonctionne bien;

• �si votre fosse est équipée d’un pré-filtre, 

c’est le moment de le nettoyer.

Une fois la fosse vidée, l’entrepreneur 

remettra de l’eau grise dans la fosse pour 

stabiliser le milieu bactériologique. Seule-

ment les solides sont retirés des fosses lors 

d’une vidange.
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Réduire la pollution de l’air

La fumée générée par les feux exté-
rieurs s’avère une source importante de 
pollution de l’air et devrait être évitée 
autant que possible. L’enfouissement 
des matières organiques sur votre ter-
rain et le compostage sont des alter-
natives à considérer plutôt que de les 
brûler. Vous pouvez aussi apporter vos 
matières organiques à l’écocentre. 

Seul le brûlage des branches, arbres, 
arbustes et bois naturel non traité 
est autorisé. Notez que le brûlage 
de feuilles est interdit par règle-
ment municipal et qu’elles ne sont 
pas ramassées lors des collectes des 
ordures. L’écocentre offrira la gratuité 
aux citoyens pour se départir des 
feuilles mortes au cours de la dernière 
semaine d’octobre et la première de 
novembre, soit du 24 octobre au 
7 novembre inclusivement. Le reste du 
temps, l’écocentre accepte les feuilles 
mortes et autres résidus verts au coût de 
0,50¢ le pied cube. Le déchiquetage est 
offert le mardi et le samedi seulement. 

La fumée de poêle à bois est un autre 
très grand polluant. C’est un problème 
croissant au Canada résultant en alertes 
de smog à travers le pays tout l’hiver. Si 
vous utilisez un poêle à bois, assurez-
vous qu’il soit recommandé par la CSA 
et respectez le mode d’utilisation. Uti-
lisez du bois sec et ne brûlez jamais 
de matériaux de construction ou de 
bois peint. Assurez-vous que votre 
cheminée soit inspectée et nettoyée 
à l’automne pour éviter la possibilité 
d’un feu de cheminée.

En attente, ne laissez pas votre 
voiture en marche plus d’une minute. 
Dix minutes par jour représentent 
100 litres d’essence par année et 240 
kilogrammes de gaz carbonique dans 
l’atmosphère.

Environnement (suite)
Compostage

Il est possible de détourner un grand 

volume de déchets organiques des sites 

d’enfouissement par le compostage. Que 

vous utilisiez le compost produit ou non, il 

ne nuit à personne et évite l’acheminement 

des déchets vers un centre d’élimination.

Que peut-on composter à la maison? 

Toutes les matières organiques peuvent être compostées. Il est important d’utiliser un mélange 

judicieux des matières organiques ci-dessous pour obtenir un rendement maximal.

Résidus verts (résidus de jardinage) Résidus de cuisine

•  �Feuilles (se décomposent plus vite 
si déchiquetées) 

•  Coupures de gazon (sec) 

•  Végétaux 

•  Mauvaises herbes (sans graines mûres) 

•  Vieux terreau d’empotage

•  Résidus de fruits 

•  Résidus de légumes 

•  Coquilles d’œufs (écrasées) 

•  Sacs de thé et marc de café (avec filtres) 

•  Papier déchiqueté

Ne pas y jeter

• Viande, poisson et os 

• Produits laitiers 

• Graisses et huiles 

• Fromage ou sauces 

• Plastique

• Métaux

• �Plantes nuisibles : herbe à poux en fleur, 
herbe à puce, chiendent, liseron, etc.

• Produits chimiques (ex. gazon traité) 

• Excréments d’animaux

Abris temporaires
La structure d’un abri d’hiver 
temporaire peut être érigée à 
partir du 1er octobre et la toile la 
recouvrant peut être installée à 
partir du 15 octobre.
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Travaux 
publics
Aménagements 

en bordure 

de rue 

Si vous avez des aménagements qui sont 

en bordure de rue, que ce soit une clôture, 

une haie, des plates-bandes, etc., il est 

important de les protéger à l’automne, en 

vue des opérations de déneigement. Notez 

qu’une distance minimale d’un mètre doit 

être libre de tout aménagement, à partir 

de la ligne avant de votre propriété et non 

à partir de l’extrémité de l’accotement 

ou du fossé de rue. Ce dégagement est 

requis principalement lors des opérations 

de déneigement. Ce principe s’applique 

également aux boîtes à lettres et autres 

structures similaires, ainsi qu’aux bacs à 

ordures et de récupération. La Municipalité 

ne peut être tenue responsable des dom-

mages aux biens si cette distance régle-

mentaire n’est pas respectée.

Vérification du drainage 

Il est bon de vérifier à l’automne que rien 

n’obstrue les fossés, les ponceaux, les 

gouttières et les drains français sur votre 

propriété. Assurez-vous que l’eau puisse 

s’écouler librement en prévision de la fonte 

des neiges au printemps et ainsi éviter les 

inondations et les rigoles.

Bibliothèque
La bibliothèque municipale est située au 823, chemin du Village et son fonctionnement 

est assuré par un groupe bénévole. La bibliothèque est fermée les jours fériés.

Renseignements : 450 226-3232, poste 124.

Heures d’ouverture :

Mardi et jeudi : 	de 13 h à 16 h

Mercredi :	 de 10 h à 12 h et de 14 h à 16 h

Vendredi :	 de 19 h à 21 h

Samedi :	 de 10 h à 14 h

Dimanche :	 de 11 h à 13 h

Faites profiter les tout-petits de l’Heure du conte qui a lieu tous les mercredis matins à 10h, dès 

le 22 septembre.

Avis important 

Les cartes d’usager sont nécessaires afin de faciliter le prêt de livres et les réservations inter-

bibliothèques. Dorénavent, il vous faudra présenter votre carte d’usager au comptoir de la 

bibliothèque. Si vous avez égaré votre carte, demandez-en une nouvelle, sans frais.

Nouveautés (Romans)

Stephenie Meyer
L’appel du sang

Michael Connelly
L’épouvantail

Philip Kerr
Une douce flamme

Michel David
Un bonheur si fragile T.III Les épreuves

Marc Levy
Le voleur d’ombres

Louise Tremblay-D’essiambre
Mémoires d’un quartier T.VI. Francine

Gil Courtemanche
Je ne veux pas mourir seul

Lloyd C. Douglas
Obsession

Dany Laferrière
Tout bouge autour de moi

Jean-Christophe Rufin
Katiba

Nouveautés (Documentaires)

Jean-Marc Lord
Le guide de vie et survie en forêt

Jon Krakauer
Tragédie à l’Everest

Leonard Susskind
Trous noirs

Georges Nicholson
André Mathieu

Vincent Sebastien
Ils ont écrit la guerre

Catherine Bousquet
Darwin, l’homme qui osa!

Judith Lussier
Sacré dépanneur

Gilbert Boulanger
L’alouette affolée

Des travaux d’aménagement du 

stationnement seront effectués au 

cours des prochains mois. Nous vous 

remercions de votre patience.
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Pompier : un travail qui touche 

aussi les familles

À nos conjoints et conjointes, enfants et 

amis, à qui nous avions promis de passer 

la soirée ou un samedi ensemble, nous 

vous remercions d’accepter que ces heures 

soient passées loin de vous, en formation, 

pour que nous puissions faire notre travail 

en toute sécurité.

Service de sécurité incendie
et des premiers répondants de Morin-Heights
Plan d’évacuation

Avez-vous un plan d’évacuation à la maison? 

Un plan d’évacuation consiste principalement à informer tous les membres de la famille de 

la procédure à suivre en cas d’incendie. Il doit être suivi d’un exercice pour assurer son bon 

fonctionnement. Ce plan doit identifier :

• un point de rassemblement (à l’extérieur);

• toutes les issues possibles;

• un endroit pour appeler le 9-1-1.

Et rappelez-vous…

• marchez à quatre pattes sous la fumée; 

• procédez au décompte des occupants une fois au point de rassemblement; 

• contactez le 9-1-1 de l’extérieur;

• ne retournez pas à l’intérieur du bâtiment. 

Avertisseur de fumée

Selon la réglementation en vigueur à Morin-Heights, toute résidence doit être munie d’un 

avertisseur de fumée. L’avertisseur de fumée est aujourd’hui l’appareil le moins coûteux et le 

plus facile à installer et à entretenir pour alerter les occupants d’une résidence de la présence 

de fumée au début d’un incendie.

• �Installez des avertisseurs de fumée approuvés par un organisme d’homologation canadien 

reconnu (homologué ULC).

• Effectuez l’installation et l’entretien de l’avertisseur selon les recommandations du fabricant. 

• Rappelez-vous que la durée de vie d’un avertisseur est de 10 ans.

• Vérifiez la pile à tous les mois à l’aide du bouton d’essai.

• Changez la pile aux changements d’heure, au printemps et à l’automne.

• Testez l’avertisseur à l’aide de fumée, deux fois par année.

Assurez-vous d’avoir votre numéro 

civique visible de la rue 24 heures par 

jour, été comme hiver, pour votre pro-

pre sécurité et pour vous assurer une 

réponse rapide de tout intervenant en 

milieu d’urgence. Lors d’une situation 

d’urgence, chaque seconde compte !
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Cours de Gardiens Avertis
Si tu as 11 ans et plus et que tu es intéressé(e) 
par le gardiennage, voici un cours très varié 
et complet qui te préparera à faire face à 
cette grande responsabilité.

Tu y apprendras des choses pratiques com-
me préparer des repas simples, inventer des 
jeux pour les enfants peu importe leur âge, 
changer une couche, mais aussi quoi faire si 
une situation grave devait se produire grâce 
à une formation de base en premiers soins. 
On te révélera des trucs utiles de préven-
tion et de sécurité, ainsi que comment réa-
gir lors de crises de pleurs ou encore quels 
sont tes droits et responsabilités en tant 
que gardien(ne).

La formation est offerte à 50 $ par personne 
et inclut un manuel ainsi qu’un porte-cartes, 
si le cours est complété avec succès.

À la salle communautaire de l’hôtel de ville.

En français : samedi 9 octobre et 
dimanche 10 octobre, 12h à 16h
En anglais : samedi 16 octobre et 
dimanche 17 octobre, 12h à 16h

Si le nombre d’inscriptions n’est pas assez 
élevé, une seule date sera choisie et la forma-
tion sera alors offerte dans les deux langues.

Inscription obligatoire avant le 21 sept.

Information et inscription :
Kim au 514 916-9904

Sécurité à vélo
Les 13 et 15 juillet derniers, l’agente Eliza-
beth Basralian est allée rendre visite aux 
jeunes du camp de jour de Morin-Heights. 
Elle a fait deux conférences sur les règles de 
sécurité à vélo. Elle a rencontré environ 50 
jeunes de 5 à 9 ans. Les enfants pouvaient 
participer à un tirage et ainsi trois chanceux 
ont remporté un casque de vélo. Les autres 
ont reçu un cahier à colorier et un képi en 
carton de la Sûreté du Québec. Les jeunes 
et les animateurs ont beaucoup apprécié la 
visite de la policière.

ACTIVITÉS OFFERTES DANS L’ENTENTE intermunicipale

Adultes Enfants
Aquarelle 
Sainte-Anne-des-Lacs

Arts plastiques 
Piedmont

Baladi 
Sainte-Anne-des-Lacs

La musique, c’est mathématique! 
Sainte-Anne-des-Lacs

Chant chorale 
Sainte-Adèle

Chant, théâtre et improvisation 
Sainte-Adèle

Danse afro-jazz 
Saint-Sauveur

Cheerleading 
Saint-Sauveur

Mise en forme et mieux-être 
Piedmont et Saint-Sauveur

Comédie musicale 
Saint-Adolphe-d’Howard

Pilates 
Piedmont

Judo 
Saint-Sauveur

Photo 
Saint-Adolphe-d’Howard Parent-enfant

Tam-tam africain 
Saint-Sauveur

Danse exploratoire 
Sainte-Adèle

Yoga Pilates 
Sainte-Adèle

Scrapbooking 
Saint-Adolphe-d’Howard

Entente intermunicipale
Une entente intermunicipale entre les municipalités de Morin-Heights, Piedmont, Saint-
Adolphe-d’Howard, Sainte-Adèle, Sainte-Anne-des-Lacs et Saint-Sauveur permet aux 
citoyens de ces six municipalités de s’inscrire aux activités offertes dans cette entente, sans 
tarification supplémentaire pour les non-résidents.

Modalités d’inscription
Suivre la procédure d’inscription de la municipalité qui offre l’activité de votre choix. Une preuve 
de résidence demeure requise pour s’inscrire auprès de chacune des municipalités. Nous vous 
suggérons de consulter le site web ou de communiquer avec la municipalité concernée pour 
obtenir les procédures d’inscription, les dates, les horaires, les coûts et les places disponibles.

Modalités de remboursement
Les modalités de remboursement sont celles qui sont en vigueur dans la municipalité qui 
offre l’activité.

Information
Municipalité de Piedmont : 
450 227-1888, poste 223 • www.municipalite.piedmont.qc.ca

Municipalité de Saint-Adolphe-d’Howard : 
819 327-2626 • www.stadolphedhoward.qc.ca

Municipalité de Sainte-Anne-des-Lacs : 
450 224-8717 • www.sadl.qc.ca

Ville de Sainte-Adèle : 
450 229-9605, poste 244 • www.ville.sainte-adele.qc.ca

Ville de Saint-Sauveur : 
450 227-2669, poste 420 • www.ville.saint-sauveur.qc.ca

Pour l’horaire complet des cours offerts à Morin-Heights, consultez le tableau en page 14 .
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Appel de candidatures pour les bourses d’excellence pour la 
jeunesse - Volet sportif
Cette politique a pour mission de reconnaître l’excellence des jeunes étudiants de 12 à 25 
ans, citoyens de la municipalité, qui contribuent à la valorisation de la vie sportive de Morin-
Heights. L’athlète amateur doit répondre aux critères d’éligibilité et soumettre un formulaire 
de demande dûment rempli (disponible sur www.morinheights.com sous le menu « munici-
palité », « formulaires » ou à l’hôtel de ville), et le déposer avant le 15 octobre.

Politique de remboursement 
pour le hockey mineur et le 
patinage artistique
La Municipalité de Morin-Heights rem-
boursera la différence du coût d’inscription 
entre le tarif résident et le tarif non-résident 
jusqu’à un maximum de 100 $ par enfant, 
par année pour les activités inscrites au sein 
d’une association de hockey mineur ou un club de patinage artistique. Les activités devront 
êtres offertes par une ville située sur le territoire des Laurentides.

Le remboursement est offert uniquement pour les 17 ans et moins, résidents permanents 
de Morin-Heights. 

Les demandes de remboursement pour la saison 2010-2011 relatives à cette politique 
doivent être déposées au plus tard le 10 novembre 2010 avec preuve d’inscription originale 
à l’appui et répondre aux critères d’admissibilité de la politique.

La politique et le formulaire de demande de remboursement sont disponibles sur le site 
internet : www.morinheights.com sous le menu « Municipalité », « Règlements, politiques 
et formulaires » ou à l’hôtel de ville de Morin-Heights.

Tu as entre 13 et 17 ans? Tu veux faire 
de l’activité physique dans ton village? 
Qu’elles soient sportives ou de plein air, 
on prépare quelque chose pour toi !

Vérifie le site web www.morinheights.com 
dès la mi-septembre pour tous les détails.

Volley-ball
Les adultes et les jeunes de 16 ans et 
plus sont invités à joindre un groupe de 
volley-ball récréatif. Les mardis de 19h 
à 20h, du 21 septembre au 14 décem-
bre au gymnase de l’école primaire de 
Morin-Heights.

Minimum de 12 joueurs inscrits avant le 
17 septembre,
40 $ résident • 45 $ non-résident

Inscription à l’hôtel de ville durant les 
heures de bureau.

Information : 450 226-3232, poste 102

Coureurs des bois
Ce groupe organise des sorties en plein air 
dans les Laurentides. Selon la saison, ces 
randonnées sont à raquettes, à bicyclette 
ou à pied. On peut trouver le programme 
de la saison en cours sur le site web de la 
municipalité de Morin-Heights.

Information :
Eileen Meillon au 450 226-6904
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Chorale Joyful Noise
Chorale et chansons éclectiques.
Bienvenue à tous ceux qui aiment chanter !

À la salle du Souvenir, les mardis à 19h,
du 7 septembre au 7 décembre.

Coût: 110 $

Ian Lebofsky, professeur-directeur,
450 458-4767, cotelebo@total.net

Information et inscription :
Penny Rose au 450 226-2746 ou
jenanson@hydroponix.com

Mettez à votre horaire le prochain spectacle 
de Noël de la Chorale Joyful Noise, en asso
ciation avec Théâtre Morin-Heights, le 16 
décembre prochain. Tous les détails dans la 
prochaine édition de l’Info Morin-Heights.

Fête du Canada
La Fête du Canada cette année fut mémorable ! Plus de 30 bénévoles et plusieurs groupes communautaires ont donné un bon coup de main 
durant toute la journée et nous tenons à les remercier chaleureusement. Un merci bien spécial à Pierre Charest et tout le personnel de Ski 
Morin Heights, hôte de la Fête du Canada, pour leur grande collaboration.

Merci au Service de sécurité incendie de Morin-Heights et à tous nos commanditaires qui ont permis que cette journée soit divertissante à 
souhait et accessible à tous.

Pique-nique annuel des aînés  
Félicitations à Rita O’Donoughue qui, 
soutenue par le Service des loisirs et de la 
culture, a organisé pour une sixième année 
consécutive un pique-nique remarquable 
pour nos aînés. Une fête réussie qui vise à 
faire passer un beau moment au gens sou-
vent les plus seuls de notre communauté. 
Un autre franc succès !



12  |  www.morinheights.com

Courtepointe 
Cours de courtepointe pour débutants. Vous apprendrez douze façons traditionnelles de faire 
à la main, les blocs de courtepointe (pièces et appliqués). 

Résident 125 $ • Non-résident 150 $
Le prix comprend les patrons et les livres, mais exclut les tissus.

À la salle du Souvenir de la bibliothèque, les jeudis de 12h à 15h, 
du 16 septembre au 25 novembre.

Information et inscription :
Eleanor Dunford au 450 226-3055 ou eleanor-clark@sympatico.ca

Théâtre Morin-Heights
Joignez-vous à la troupe de Théâtre Morin-Heights ! Les répétitions 
ont lieu les mercredis à 19h30, du 8 septembre au 8 décembre.

Prochaines représentations : Six Dance Lessons In Six Weeks, 
par Richard Alfieri, présenté à Ski Morin Heights :
Vendredi le 5 novembre à 20h • Samedi le 6 novembre à 20h • Dimanche le 7 novembre à 14h

Aussi, ne manquez pas la lecture de la pièce « Have A Heart » de David Sherman qui aura lieu 
le 8 décembre prochain, plus de détails dans la prochaine édition de ce bulletin.

Information et billets : Penny Rose au 450 226-2746

Halloween
Le 31 octobre, ne manquez pas l’Halloween 
au village ! Fermeture du chemin du Village 
de 17h à 20h. Attention aux fantômes et 
aux vampires !

Université du 
troisième âge
Astronomie 
(offert en anglais seulement) 
(UTA 264- groupe 15)

Professeur :
Kirk Armstrong, bachelier en éducation

Ce cours se veut une introduction à 
l’astronomie. En voici les principaux 
thèmes : les coordonnées de base du 
ciel, la sphère céleste, les mouvements 
du soleil et de la lune, le système solaire 
et les planètes, la naissance, la vie et la 
mort des étoiles, ce qu’il y a à l’extérieur 
du système solaire ainsi qu’un aperçu 
de l’histoire de l’astronomie. Les bases 
nécessaires afin de profiter pleinement 
du ciel la nuit !

Les lundis de 13h30 à 16h, du 20 septem-
bre au 15 novembre (20 heures de cours).

Lieu : salle du Souvenir de la bibliothè
que, 823, chemin du Village

Frais : 100 $

Information et inscription : Jeudi 9 sep-
tembre, de 13h30 à 16h30 au chalet Pau-
line-Vanier de St-Sauveur, rue de l’Église.

Laurentian Reading Club 
Les réunions du Laurentian Reading Club 
ont lieu chaque mois depuis près de 50 
ans. On y discute avec ferveur de livres 
et de lecture. Les rencontres se dérou-
lent en anglais.

Information : 
Eileen Meillon au 450 226-6904

Atelier S.A.G.E. (sagesse, 
âge, grâce, élégance)
Dans de nombreuses cultures, la matu
rité est célébrée comme une période 
de sagesse et de transformation. 
Notre espérance de vie, qui ne fait que 
s’allonger, nous offre l’occasion unique 
de créer des visions nouvelles quant au 
fait de prendre de l’âge. Joignez-vous 
à nous dans un atelier de discussion 
divertissant, instructif et intéressant 
qui explorera les défis de la maturité, 
les changements de rôles et le poten-
tiel créatif du vieillissement.
Information et inscription :
Mme Henny Feldman au 450 226-8197
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Activités de la Légion Royale Canadienne filiale 171
SEPTEMBRE
Samedi 4 septembre 
Souper bifteck de la Fête du travail, à 18h
Samedi 11 septembre 
Marché aux puces (beau temps, mauvais temps!)

OCTOBRE
Dimanche 10 octobre 
Brunch de l’Action de Grâce, 9h à 14h 
Samedi 16 octobre 
Souper de l’Oktoberfest, à 18h

NOVEMBRE
Samedi 6 novembre 
Parade du Jour du Souvenir 
Dimanche 28 novembre 
Party de la Coupe Grey (hamburgers)

DÉCEMBRE
Samedi 4 décembre 
Décoration de l’arbre de Noël, 14h 
Dimanche 12 décembre 
Fête de Noël des enfants, à 13h

*** Date à confirmer pour un déjeuner des aînés à l’automne ***

Ces informations sont aussi disponibles sur la page de la Légion du site internet de Morin-
Heights, sous « Communauté / Association et groupes ».

Courriel : legion171@cgocable.ca

Information : 450 226-2213 (en après-midi) 

Le Club d’âge d’or Héritage
Le club Héritage s’adresse aux 55 ans et plus et accepte des nouveaux membres. Une activité 
mensuelle est organisée ainsi que des sorties d’un jour, incluant un dîner au restaurant.

Le premier mercredi de chaque mois, le club organise un whist militaire au sous-sol de l’église 
United. Les non-membres sont invités, au whist comme aux autres événements. 

Information supplémentaire : 
Isabel Ellis : 450 226-8882 • Marion Roberts : 450 432-7324 • Muriel Scofield : 450 229-3660

Bridge Duplicata
Les amateurs de bridge se rencontrent les jeudis à la salle communautaire de l’hôtel de ville, 
du 16 septembre au 9 décembre. 
Abonnement : 5 $ • Passe d’une journée : 3 $

Information et inscription : Mme Ardley Edgar au 450 226-3968

Bazar de Noël annuel de 
l’église anglicane Trinity 
Vous êtes invités au bazar de Noël de l’église 
anglicane Trinity, qui se tiendra à l’église 
United au 831, chemin du Village, le 27 
novembre de midi à 14h. Artisanat et cadeaux 
faits à la main, cuisine maison et goûter.

Adultes : 7 $ • Enfants: 3 $

Information : 450 226-2721

Marché aux puces 
la Fouillerie  
Sous le patronat du Garde-Manger des Pays-
d’en-Haut, la Fouillerie de Morin-Heights, 
située au 148 chemin Watchorn, offre à la 
population un service de récupération et 
de redistribution à prix modiques, de vête-
ments neufs et usagés, de jouets, de vais-
selle, de livres, etc. 

Céline, Doris et leurs bénévoles vous 
accueillent avec courtoisie et acceptent vos 
dons tous les jours. 

Du lundi au vendredi de 9h à 15h45 et les 
samedis et dimanches de 11h à 15h45.

Information : 450 226-2844

Fête de retrouvailles
Dimanche le 12 septembre, après la 
messe de 10h30, à l’Église Saint-Eugène, 
148, chemin Watchorn. 

Information : 450 226-2844

Groupe de soutien du cancer 
de la région des Laurentides 
Ce groupe d’entraide de la région des 
Laurentides vient spécialement en aide 
aux personnes atteintes, leurs familles et 
aux proches-aidants de langue anglaise. 
Les réunions ont lieu une fois par mois à 
la salle du Souvenir de la bibliothèque de 
Morin-Heights. Les prochaines réunions 
auront lieu les 18 septembre, 16 octobre, 
20 novembre et 11 décembre. Pour tout 
renseignement au sujet des réunions et 
des conférenciers invités, appelez June 
Angus au 450 226-3641 ou écrivez à 
cancer.laurentia@yahoo.ca .

Photo Neil Cameron



14  |  www.morinheights.com

Lé
ge

nd
e

R:
 ré

si
de

nt

N
R:

 n
on

-r
és

id
en

t 

*:
 fr

ai
s a

nn
ue

ls
    

    

**
: �c

on
ta

ct
ez

 le
 

pr
of

es
se

ur

+:
 �p

as
 d

e 
co

ur
s l

es
 2

e 
m

er
cr

ed
is

 
du

 m
oi

s

C
o

u
rs

 /
 L

ie
u

Ta
ri

f
Jo

u
r

D
a

te
s

P
ro

fe
ss

e
u

r
D

e
sc

ri
p

ti
o

n

B
o

d
y

 d
e

si
g

n
 /

 C
e

n
tr

e
 c

o
m

.
P

as
se

 o
u

 c
ar

te
lu

n
d

i 9
h

3
0

 à
 1

0
h

3
0

2
0

 s
e

p
t.

 a
u

 1
3

 d
é

c.

Li
sa

 M
cL

el
la

n
Di

an
e,

 S
té

ph
an

ie
 

&
 C

la
ire

 4
50

 5
30

-3
92

0
w

w
w

.li
sa

m
cl

el
la

n.
co

m •

In
sc

rip
tio

ns
 a

u 
ce

nt
re

 co
m

. l
e 

16
 

se
pt

. d
e 

14
h 

à 
18

h3
0

•

Pa
ss

e 
Fi

tn
es

s
(2

 co
ur

s o
u 

+
/s

em
.) 

27
1 

$ 
 tx

 in
cl

.
•

Ca
rt

e 
(9

 co
ur

s)
 

13
2 

$ 
 tx

 in
cl

.

•

Se
ss

io
n 

de
 1

2 
se

m
ai

ne
s 

•

In
sc

rip
tio

ns
 e

n 
to

ut
 

te
m

ps
, p

as
 d

e 
co

ur
s 

à 
l’A

ct
io

n 
de

 G
râ

ce

N
iv

ea
u 

2:
 Tr

av
ai

lle
r f

or
t! 

 O
n 

se
 m

et
 e

n 
fo

rm
e.

C
a

rd
io

 T
a

ï C
h

i /
  C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

P
as

se
 o

u
 c

ar
te

lu
n

d
i 1

0
h

4
5

 à
 1

1
h

4
5

2
0

 s
e

p
t.

 a
u

 1
3

 d
é

c.
Po

ur
 to

us
: C

ar
di

o 
co

rp
s e

t e
sp

rit
 

F
o

rc
e

 e
t 

fl
e

x
ib

il
it

é
 /

 C
e

n
tr

e
 c

o
m

.
P

as
se

 o
u

 c
ar

te
lu

n
d

i 1
3

h
 à

 1
4

h
2

0
 s

e
p

t.
 a

u
 1

3
 d

é
c.

Po
ur

 to
us

: A
m

él
io

re
r l

a 
po

st
ur

e 
et

 la
 

so
up

le
ss

e,
 é

lim
in

er
 le

s d
ou

le
ur

s

C
o

m
b

o
 5

0
+

 /
 C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

P
as

se
 o

u
 c

ar
te

m
a

rd
i 9

h
3

0
 à

 1
0

h
3

0
2

1
 s

e
p

t.
 a

u
 7

 d
é

c.
N

iv
ea

u 
1:

 E
nt

ra
în

em
en

t c
om

pl
et

, a
m

él
io

re
r 

fo
rc

e 
et

 v
ita

lit
é

C
a

rd
io

 N
a

tu
re

 /
 P

a
rc

 L
u

m
m

is
P

as
se

 o
u

 c
ar

te
m

a
rd

i 9
h

1
5

 à
 1

0
h

3
0

2
1

 s
e

p
t.

 a
u

 7
 d

é
c.

N
iv

ea
u 

2:
 C

ar
di

o 
et

 re
nf

or
ce

m
en

t à
 l’e

xt
ér

ie
ur

H
a

th
a

 Y
o

g
a

 /
  C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

P
as

se
 o

u
 c

ar
te

m
a

rd
i 1

3
h

1
5

 à
 1

4
h

3
0

2
1

 s
e

p
t.

 a
u

 7
 d

é
c.

N
iv

ea
u 

1:
 Yo

ga
 d

ou
x,

 re
sp

ira
tio

n,
 p

os
tu

re
s,

 
dé

te
nt

e 
pr

of
on

de

F
o

rc
e

 e
t 

fl
e

x
ib

il
it

é
 (

2
) 

/ 
 C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

P
as

se
 o

u
 c

ar
te

m
e

rc
. 9

h
1

5
 à

 1
0

h
3

0
2

2
 s

e
p

t.
 a

u
 8

 d
é

c.
N

iv
ea

u 
2:

  A
m

él
io

re
r l

a 
po

st
ur

e 
et

 la
 

so
up

le
ss

e,
 é

lim
in

er
 le

s d
ou

le
ur

s

F
o

rc
e

 e
t 

fl
e

x
ib

il
it

é
 /

  C
e

n
tr

e
 c

o
m

.
P

as
se

 o
u

 c
ar

te
m

e
rc

. 1
1

h
 à

 m
id

i
2

2
 s

e
p

t.
 a

u
 8

 d
é

c.
Po

ur
 to

us
: A

m
él

io
re

r l
a 

po
st

ur
e 

et
 la

 
so

up
le

ss
e,

 é
lim

in
er

 le
s d

ou
le

ur
s

Fo
rc

e
 e

t 
fl

ex
ib

il
it

é
 (3

) /
  à

 d
é

te
rm

in
e

r
P

as
se

 o
u

 c
ar

te
+
m

e
rc

. 1
7

h
1

5
 à

 1
8

h
1

5
2

2
 s

e
p

t.
 a

u
 8

 d
é

c.
N

iv
ea

u 
3:

 É
tir

em
en

ts
 e

t d
ét

en
te

 p
ro

fo
nd

e

C
o

m
b

o
 5

0
+

  (
2

) 
/ 

 C
e

n
tr

e
 c

o
m

.
P

as
se

 o
u

 c
ar

te
je

u
d

i 9
h

3
0

 à
 1

0
h

3
0

2
3

 s
e

p
t.

 a
u

 9
 d

é
c.

N
iv

ea
u 

2:
 E

nt
ra

în
em

en
t c

om
pl

et
, a

m
él

io
re

r 
fo

rc
e 

et
 v

ita
lit

é

H
a

th
a

 Y
o

g
a

 /
  C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

P
as

se
 o

u
 c

ar
te

je
u

d
i 1

8
h

 à
 1

9
h

1
5

 
2

3
 s

e
p

t.
 a

u
 9

 d
é

c.

N
iv

ea
u 

2:
 R

es
pi

ra
tio

n,
 p

os
tu

re
s,

 d
ét

en
te

 
pr

of
on

de

je
u

d
i 1

9
h

3
0

 à
 2

0
h

4
5

N
iv

ea
u 

3:
 R

es
pi

ra
tio

n,
 v

in
ya

sa
 d

iffi
ci

le
, 

tr
an

sf
or

m
at

io
n

B
o

d
y

 G
ro

o
v

e
 /

 à
 d

é
te

rm
in

e
r

P
as

se
 o

u
 c

ar
te

je
u

d
i 9

h
3

0
 à

 1
0

h
3

0
2

3
 s

e
p

t.
 a

u
 9

 d
é

c.
N

iv
ea

u 
2:

 C
ar

di
o 

fu
n!

P
il

a
te

s 
 /

 à
 d

é
te

rm
in

e
r

P
as

se
 o

u
 c

ar
te

v
e

n
d

. 9
h

3
0

 à
 1

0
h

3
0

2
4

 s
e

p
t.

 a
u

 1
0

 d
é

c.
N

iv
ea

u 
2:

 R
en

fo
rc

er
 le

s s
ta

bi
lis

at
eu

rs
 e

t 
am

él
io

re
r l

a 
po

st
ur

e

Q
i G

o
n

g
 /

 P
a

rc
 L

u
m

m
is

P
as

se
 o

u
 c

ar
te

v
e

n
d

. 9
h

4
5

 à
 1

0
h

4
2

4
 s

e
p

t.
 a

u
 1

0
 d

é
c.

Po
ur

 to
us

: S
an

té
 co

rp
s e

t e
sp

rit

F
o

rc
e

 e
t 

fl
e

x
ib

il
it

é
 /

  C
e

n
tr

e
 c

o
m

.
P

as
se

 o
u

 c
ar

te
v

e
n

d
. 1

1
h

 à
 m

id
i

2
4

 s
e

p
t.

 a
u

 1
0

 d
é

c.
N

iv
ea

u 
1:

 D
ou

x 
et

 ré
ge

né
ra

te
ur

 –
 a

da
pt

é 
au

x 
co

rp
s p

lu
s f

ra
gi

le
s

Yo
g

a
 p

o
u

r 
e

n
fa

n
ts

 /
  C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

R:
 6

0 $
 N

R:
 6

5 $
sa

m
e

d
i 1

3
h

 à
 1

4
h

3
0

 o
ct

. a
u

 1
1

 d
é

c.
Fa

nn
y 

M
ai

lh
ot

Yo
ga

 p
ou

r e
nf

an
ts

 6
 –

 9
 a

ns

Yo
g

a
 e

t 
sp

ir
it

u
a

li
té

 /
 C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

**
lu

n
d

i 1
8

h
 à

 1
9

h
3

0
Lo

ui
se

 B
lo

om
 S

pu
nt

 
45

0 
22

6-
53

41
H

at
ha

 y
og

a 
m

éd
ita

tio
n 

et
 e

ns
ei

gn
em

en
t 

sp
iri

tu
el

Ta
Ï C

h
i Y

a
n

g
 a

ve
c 

é
ti

re
m

e
n

ts
 

e
t 

m
é

d
it

at
io

n
 /

 C
e

n
tr

e
 c

o
m

.
R:

 1
20

 $ 
NR

: 1
25

 $
m

a
rd

i 1
0

h
4

5
 à

 1
2

h
1

5
7

 s
e

p
t.

 a
u

 2
6

 o
ct

.
M

ic
he

lle
 G

en
dr

on
 

45
0 

71
2-

68
34

Éq
ui

lib
re

 p
hy

si
qu

e,
 m

en
ta

l e
t é

m
ot

io
nn

el
2

1
 n

o
v.

 a
u

 1
4

 d
é

c

Yo
g

a
 e

n
 d

o
u

ce
u

r 
/ 

C
e

n
tr

e
 c

o
m

.
R:

 1
20

 $ 
NR

: 1
25

 $
je

u
d

i 1
0

h
4

5
 à

 1
2

h
1

6
 s

e
p

t.
 a

u
 4

 n
o

v.
Do

nn
a 

Be
rr

y 
45

0 
22

6-
13

11
Po

ur
 le

s p
er

so
nn

es
 d

on
t l

e 
co

rp
s 

es
t r

ig
id

e 
ou

 b
le

ss
é

K
a

ra
té

 /
 C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

*
v

e
n

d
. 1

7
h

3
0

 à
 1

8
h

3
0

se
p

te
m

b
re

 à
 J

u
in

Sh
ih

an
 G

ill
es

 L
ab

el
le

 
45

0 
43

2-
45

70
Dé

ve
lo

pp
e 

co
nc

en
tr

at
io

n 
et

 fo
rm

e 
ph

ys
iq

ue

Ta
ï C

h
i C

h
u

a
n

 /
  C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

R:
 1

20
 $ 

NR
: 1

25
 $

sa
m

e
d

i 9
h

 à
 1

0
h

3
0

4
 s

e
p

t.
 a

u
 1

8
 d

é
c

Ro
be

rt
 L

ee
 

45
0 

22
7-

88
29

Po
ur

 h
ar

m
on

is
er

 co
rp

s e
t e

sp
rit

 

D
a

n
se

 é
co

ss
a

is
e

 /
 C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

R:
 1

20
 $ 

NR
: 1

25
 $

d
im

. 1
6

h
 à

 1
7

h
3

0
2

6
 s

e
p

t.
 a

u
 5

 d
é

c.
He

at
he

r M
cN

ab
b 

51
4 

48
6-

34
80

Da
ns

e 
tr

ad
iti

on
ne

lle
 p

ou
r l

es
 e

nf
an

ts
 

de
 6

 a
ns

 e
t p

lu
s

B
a

ll
e

t 
p

o
u

r 
e

n
fa

n
t 

/ 
C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

1
6

5
 $

d
im

. 9
h

1
5

 à
 1

0
h

1
5

6
 s

e
p

t.
 a

u
 1

2
 d

é
c.

Isa
be

au
 

51
4 

60
8-

33
81

Ba
lle

t c
la

ss
iq

ue
 3

 1
/2

 à
 5

 a
ns

d
im

. 1
0

h
1

5
 à

 1
1

h
1

5

B
a

ll
e

t 
 P

ri
m

a
ir

e
 I 

/ 
C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

1
8

2
 $

d
im

. 1
1

h
1

5
 à

 1
2

h
3

0
Ba

lle
t c

la
ss

iq
ue

 6
 e

t 7
an

s

B
a

ll
e

t 
2

 /
 C

e
n

tr
e

 c
o

m
.

1
6

5
 $

m
a

rd
i 1

7
h

 à
 1

8
h

3
0

Ba
lle

t c
la

ss
iq

ue

d
im

. 1
4

h
 à

 1
6

h

B
a

ll
e

t 
3

 /
 C

e
n

tr
e

 C
o

m
.

1
9

7
 $

m
a

rd
i 1

7
h

 à
 1

8
h

3
0

d
im

. 1
7

h
3

0
 à

 1
9

h

B
a

ll
e

t 
a

d
o

s,
 a

d
u

lt
e

s 
/ 

C
e

n
tr

e
 c

o
m

.
1

6
5

 $
m

a
rd

i 1
8

h
3

0
 à

 2
0

h

d
im

. 1
7

h
3

0
 à

 1
9

h

C
ré

at
io

n
 c

h
o

ré
o

g
ra

p
h

iq
u

e 
/ C

en
tr

e 
co

m
.

1
8

2
 $

d
im

. à
 ê

tr
e

 c
o

n
fi

rm
é

Ex
pl

or
at

io
n 

su
r d

iff
ér

en
ts

 ty
pe

s d
e 

da
ns

e 
12

an
s +

NOUVEAU !



www.morinheights.com  |  15

Ordures et gros objets

Ordures et recyclage

Recyclage

Collecte des
matières
résiduelles2010
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DÉCEMBRE

Matières acceptées à l’écocentre :

• �Les métaux  (aluminium, cuivre, fer, acier) ;

• �Les matériaux de construction, rénovation 
et démolition (gypse, béton, roc, ciment, 
pavage, briques, bardeaux, bois) $ ;

• �Le gazon, feuilles mortes* et résidus de jardin $ ;

• �Les branches (mardis et samedis, 15 minutes 
gratuites) ;

• �Les électroménagers ;

• �Les petits appareils électriques ;

• �Les meubles en bois et en métal non-réuti
lisables ;

• �Les déchets domestiques dangereux ;

• �Le matériel informatique et électronique ;

• �Les matières recyclables (papier, carton, 
contenants de verre, plastique et métal) ;

• �Les pneus, bombonnes de propane et batteries 
d’auto ;

• �Les vêtements ;

• �Les matelas ;

• �Les contenants de peinture vide.

Matières non-acceptées à l’écocentre :

• �Les déchets de construction non triés ;

• �Les déchets domestiques ;

• �Les déchets dangereux industriels ;

• �Les pneus coupés et les pneus 
surdimensionnés ;

• �Les fauteuils, divans et tapis (ces items seront 
ramassés lors de la collecte municipale des 
ordures).

* L’écocentre offrira la gratuité aux rési-
dents, pour la récupération des feuilles 
mortes au cours de la dernière semaine 
d’octobre et la première de novem-
bre soit du 24 octobre au 7 novembre 
inclusivement.

Règlements de la collecte
Les matières résiduelles non récupérables, les matières recyclables, les objets encombrants des-
tinés à l’enlèvement doivent être déposés en bordure de la voie publique au plus tôt à 18h le 
jour précédent la collecte et la récupération des bacs roulants doit se faire au plus tard à minuit 
le jour de la collecte. La collecte s’effectue entre 7h et 20h. Les bacs doivent être placés à la limite 
de la propriété, les poignées vers la rue. Ils doivent ensuite être remisés entre les collectes dans 
un endroit pour que ceux-ci soient non visibles de la voie publique. Si vous n’êtes pas en mesure 
de remiser vous-même vos bacs, demandez à un voisin, un ami ou encore à un jeune de votre 
quartier. Pour un bac brisé, laissez un message au 450 226-3232, poste 121 avec votre adresse et 
laissez le bac dehors, facile d’accès.

Aucune matière ne doit être déposée sur le dessus ou à côté du bac. Aucune matière ne doit 
dépasser du bac roulant de 360 litres de sorte que le couvercle soit fermé.

Quiconque veut disposer d’objets volumineux, d’un rebut encombrant, doit le déposer sur le 
bord de la voie publique le jour prévu de la collecte. Le nombre maximum de tels rebuts est fixé 
à dix par résidence, par collecte. Nous vous rappelons que les matériaux de construction et les 
résidus verts ne sont pas ramassés.

Écocentre
L’écocentre est situé au 2125 chemin Jean-Adam, à Saint-Sauveur, 450 227-2451.
Du 1er avril au 30 novembre les heures d’ouverture sont de 8h15 à 16h30, tous les jours.
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Recyc-Frigo 
Il suffit d’appeler au 1-877-493-7446 ou 

de visiter le site web www.recyc-frigo.com 

pour prendre un rendez-vous en vue d’une 

cueillette de votre vieux frigo encore bran-

ché et fonctionnel. Un chèque de 60 $ vous 
sera envoyé par la poste quelques semaines 
plus tard.

Le programme Auto-Rein  
Faites un bon coup: donnez votre vieux bazou !

Le programme Auto-Rein est une initiative de collecte de 

fonds de la Fondation canadienne du rein. Dans le cadre 

de ce programme, les gens sont invités à donner à la Fon-

dation leurs vieux véhicules. Ces derniers sont remorqués 

sans frais puis recyclés et le donateur reçoit un reçu fiscal 

(le montant diffère selon les régions). Toutes les composantes – pneus, batterie et huile – 

sont recyclés d’une manière écologique. Le numéro de téléphone pour notre région est le 

514 325-7346. Pour tous les détails, consultez le site www.rein.ca .

Faites le ménage !
Recyclez vos piles, téléphones cellulaires et cartouches d’encre. Un contenant spéciale-

ment conçu à cet effet est placé à l’entrée de l’hôtel de ville, qui est ouvert sur semaine de 

8h30 à 16h30. 

Vos vieux ordinateurs peuvent être acheminés à l’écocentre ou encore dans tous les magasins 

« Bureau en Gros » qui offrent gratuitement le service de récupération. Nous vous recomman-

dons d’effacer la mémoire de vos téléphones ou ordinateurs avant de vous en départir.

Quant aux vêtements usagés, ils peuvent être apportés à la Fouillerie ou encore laissés 

dans le contenant prévu à cet effet dans le stationnement du 148, chemin Watchorn.

Coordonnées municipales
Hôtel de ville :
567, ch. du Village,
Morin-Heights (Québec)
J0R 1H0

Téléphone : 450 226-3232 
Télécopieur : 450 226-8786
www.morinheights.com
Courriels :
comptabilite@morinheights.com
conseil@morinheights.com
environnement@morinheights.com
inspection@morinheights.com
loisirs@morinheights.com
municipalite@morinheights.com
mutation@morinheights.com
servicestechniques@morinheights.com
ssi@morinheights.com
taxes@morinheights.com
urbanisme@morinheights.com

Sûreté du Québec des
Pays-d’en-Haut : 450 227-6848

Urgence :  9-1-1
Feu - Police - Ambulance - 
Mesures d’urgence - 
Travaux publics (de nuit et lors des congés)

Contrôle des animaux : 
450 227-2768

Prochain Info Morin-Heights
La distribution de l’édition d’hiver est 
prévue pour le 26 novembre 2010.

L’échéance pour la soumission des 
articles est le mercredi 6 octobre 2010 
Cette édition couvrira la période du 1er 
décembre 2010 au 30 avril 2011.

Veuillez faire parvenir vos articles 
à Karyne Bergeron par courriel à 
bulletin@morinheights.com, ou les 
déposer à l’hôtel de ville.

Changement d’adresse
Il est important d’aviser la Municipalité 
par écrit de tout changement d’adresse 
de correspondance. Un formulaire est 
disponible sur www.morinheights.com 
et à l’hôtel de ville.
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